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Ja – de ongelooflijke verwondering die ontstaat wanneer 

je iets ontdekt dat eerlijker, mooier en levendiger is dan 

je had verwacht. Oberösterreich biedt dat allemaal. Dit 

stukje Oostenrijk verrast en raakt je. Hier zijn de meren 

zo helder, dat zij de lucht weerspiegelen. De bergen en 

bossen zijn zó stil, dat je een speld kan horen vallen. De 

steden laten je het heden en de toekomst zien. Heuvelach-

tige landschappen bieden nieuwe perspectieven en zorgen 

voor sportieve uitdagingen. En de Donau-oevers bieden 

de beste recreatie aan de rivier. De mensen zijn hier zo 

open dat ontmoetingen in verhalen veranderen – en deze 

worden altijd verteld een glimlach en een lokale groet, 

„Griaß di“.
Oberösterreich is geen land voor grootse gebaren, slechts 

voor echte momenten. Voor dagen die naar zomer ruiken 

en naar avontuur smaken. Voor paden die samen worden 

bewandeld en voor momenten die blijven hangen. Hier leef 

je in het moment. Echt genieten van het hier en nu, met 

mensen die een helpende hand bieden, luisteren, delen en 

verwelkomen.
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Welkom in Oberösterreich – dé plek waar ontdekking en genot samen 
komen. Deze kaart leidt je naar de mooiste plekjes: van natuurlijke 
pareltjes en culturele hoogtepunten tot culinaire klassiekers. Dus vouw 
de kaart open, zet de avontuurmodus aan en ga op pad door dé deel-
staat die je bij elke bocht verrast met een „Wow“, een „Mmmh“ of een 
„Kijk daar eens!“.

Vakantie & recreatie 
informatie
+43 732 22 10 22
info@oberoesterreich.nl
oberoesterreich.nl

Meeslepend en inspirerend.
Plan je vakantie tot in de kleinste details en ontdek elk hoekje 
van Oberösterreich. Plan via maps.oberoesterreich.at/en of met 
„Freeda“, je digitale reisgenoot, via freeda.oberoesterreich.at/en.

Ontspannen naar Oberösterreich. 
Duurzaam reizen met de trein en profiteren van extra voordelen: 
ÖBB Sparschiene, combinatietickets met korting op recreatie en 
familievoordeelkaarten. 
oebb.at 

Comfortabel vliegen en landen op Linz Airport. 
linz-airport.com

Oberösterreich
à la carte.
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UNESCO Werelderfgoed & Culturele bezienswaardigheden
Prehistorische Paalhuizen in de Attersee en Mondsee 

Cultureel landschap Hallstatt-Dachstein/Salzkammergut met zoutwerelden

Hand.Werk.Haus Salzkammergut 

Gmundner Keramik

Donaulimes in Oberranna, Schlögen, Linz en Enns

Linz - City of Media Arts: AEC, Musiktheater,  Brucknerhaus,  
voest alpine staalwerelden, en nog veel meer

Textiles Zentrum Haslach

Blauwdruk (Blaudruckerei Wagner, Färbermuseum Gutau)

Maultrommel-Manufaktur

Buchenwälder Nationalpark Kalkalpen

Kleine historische steden: Bad Ischl, Schärding, 
Freistadt, Gmunden, Braunau, Steyr

 

Top excursiebestemmingen
KTM Motohall 

WaldEntdeckerWelt Kopfing 

IKUNA Naturresort & Erlebnispark

Zoo und Aquazoo Schmiding 

Welios Science Center Wels 

Kaiservilla Bad Ischl

Wildpark Cumberland

Grüne Erde Welt

Avonturenwereld Pöstlingberg

Paneum Asten

Kastner Lebzelterei

Boottochten op Traunsee, Attersee, Wolfgangsee, 

Hallstättersee, Mondsee, Donau en Inn

Skigebieden en bergplezier
Schafberg

Dachstein West

Dachstein Krippenstein

Katrin

Feuerkogel 

Grünberg

Kasberg

Hinterstoder 

Wurzeralm

Wurbauerkogel

Hochficht

Thermen
Spa Resort Therme Geinberg

EurothermenResort Bad Schallerbach

EurothermenResort Bad Hall

EurothermenResort Bad Ischl 
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Vakantieland Oostenrijk
	Geef feedback en win bijzondere 
vakantie-ervaringen!

B e i e r e n / D u i t s l a n d

S a l z b u r g

S t i e r m a r k e n

N e d e r - O o s t e n r i j k

T s j e c h i ë

N e d e r - O o s t e n r i j k

Snelweg

Provinciale weg

Lokale weg

Landweg

Spoorweg met treinstation

Wateren

Nationaal park

Burcht / Kasteel

Abdij / klooster

Legenda



In de hoogte.
Wandelen. Gewoon wandelen. Zonder haast, soms zonder bestemming – stap voor 
stap, je eigen instinct volgen. Te voet leer je een land met al je zintuigen kennen. En in 
Oberösterreich is wandelen bijzonder aangenaam: uitgestrekte open vlaktes, rust en 
adembenemende uitzichten. Een voorbeeld is de „Salzkammergut BergeSeen Trail“, 
een 350km lang wandelpad die 35 meren voorbijgaat. Of de „Zoutroute“, die de oude 
zouthandelsweg naar Bohemen volgt.
Wie meer op zoek is naar een ongerepte ervaring kan de Luchs Trail volgen, een 
route die twee nationale parken en een wildernisgebied met elkaar verbindt. Klim-
liefhebbers worden aangetrokken door de talloze rotswanden in het Ennsdal of door 
Oostenrijks langste via ferrata op de Großer Priel. Daarnaast is er het spirituele 
pad van mindfulness, de Benediktweg, die van klooster naar klooster loopt, en de 
Sebaldusweg. Felgroene alpenweiden in de regio Pyhrn-Priel, beboste hellingen 
langs de Donauroute, de rotsachtige landschappen van het UNESCO-werelderfgoed 
Dachstein Salzkammergut en rustige pelgrimsroutes in het Mühlviertel maken deel 
uit van het prachtige wandeldecor.

Alle Cultuur!
Oberösterreich laat een indruk achter met haar cultuur: „land van de muzikanten en
schrijvers, van de historisch bewuste en vooruitstrevende mensen, de ambitieuzen en
cultuurliefhebbers.” Anton Bruckner en Adalbert Stifter kwamen uit Oberösterreich –
Christina Stürmer, Parov Stelar, Folkshilfe, Bilderbuch en Hubert von Goisern eveneens.
De lijst zou nog veel langer kunnen zijn, maar we hebben ruimte nodig voor wat eruit is
voortgekomen. Linz is een UNESCO City of Media Arts met het Ars Electronica Festival,
Klangwolke, het Brucknerhaus en het Musiktheater. Evenementen zoals Klassik am Dom,
de Salzkammergut Festwochen, het Woodstock der Blasmusik, het Musikfestival Steyr
en de Donaufestwochen vinden er ook plaats. En natuurlijk zijn er ook de legendarische
concerten in het Kasteel van de Schelpen, waar wereldsterren als Sting, Bryan Adams en
Zucchero de regio met muziek vullen.
Oberösterreich vervult een fascinerende dubbele rol: kosmopolitisch, creatief en
toekomstgericht – en tegelijkertijd diepgeworteld en nuchter. In Bad Ischl, Hallstatt,
Schärding, Steyr, in burchten, kastelen en oude industriële hallen komt de geschiedenis tot
leven – levendig en authentiek. Jonge creatievelingen zetten deze tradities voort: de blauw-
drukkerij en linnenweverij in het Mühlviertel, Goiserer schoenen, klederdracht, hoeden,
Gmundner Keramik oder platbodemboten in Salzkammergut. Ambacht is hier de identiteit
– doorgegeven van generatie op generatie en erkend als cultureel erfgoed van UNESCO.

Aan het water.
Dat smaakt naar meer! Andere gebieden hebben zeeën – Oberösterreich heeft 
meren en rivieren, die zich niet laten onderdoen. Je kan er op varen, zeilen of 
surfen– of slechts bewonderen. Ze nodigen je uit om af te drijven, even adem te 
halen en je onder te dompelen in andere werelden. Meer dan 60 meren maken Ober-
österreich tot het land van de zomerse frisheid: met de voeten in het water en de 
gedachten in de vrije loop. 
In het Alpenland laten de rivieren hun wilde, ongetemde kant zien tijdens het raften 
und canyoning. Kitesurfers en zeilers volgen de wind op de glinsterende meren van 
Salzkammergut. Wie liever in de diepte kijkt, vindt zijn/haar rust tijdens het duiken in 
de Attersee. De avontuurliefhebbers kunnen het hele jaar door terecht bij de „River.
Wave“ bij de Ebensee, de grootste kunstmatige surfgolf van Europa.

Gezondheid en wellness.
Wanneer je pijn voelt, zijn er twee mogelijkheden: door de pijn heenbewegen (slecht)
of een tandje minder doen (beter). De juiste uitweg uit het alledaagse leven heet
Oberösterreich. Hier zijn professionals te vinden die precies weten wat er nodig is om
lichaam en geest weer te revitaliseren. Of het nou gaat om wellness in de thermen, het
vasten, of baden voor verbeterde mobiliteit. In vier Thermen en meer dan 60 gespecia-
liseerde gezondheidshotels bekommeren de professionals zich om het welzijn van de
gasten.
De geneeskrachtige bronnen, rijk aan jodium, pekel, zwavel en radon, zijn de gezonde
natuurlijke hulpbronnen van Oberösterreich. Hun ongelooflijke effecten ontvouwen
zich in combinatie met moderne geneeskunde en de toepassing van vaak eeuwenoude
kennis. Waar ontmoeten deze natuurlijke geneeskrachtige middelen de medische
expertise? In de EurothermenResorts Bad Schallerbach, Bad Ischl en Bad Hall, in het
Spa Resort Geinberg en overal in Oberösterreich, waar gezondheidshotels gespeciali-
seerd in zijn het leven van hun gasten beter, makkelijker en gezonder te maken op een
duuurzame wijze.

Familiemomenten.
Wie met kinderen reist, reist anders – langzamer, waakzamer en nieuwsgieriger.
Precies daarvoor is Oberösterreich gemaakt. Tussen de Donau en Dachstein, Salz-
kammergut en het Mühlviertel ontvouwt zich een landschap vol aangezichten: van
dagen aan het water en in het bos, tot aan dieren, bergtoppen en kleine wonderen
onderweg. Verken de Salzbergwerk Hallstatt van boven vanaf de Baumwipfelpfad
Grünberg of het boomtoppenpad – en vanuit de wildernis van het Nationalpark Kalk-
alpen. Een bijzonder hoogtepunt is de Aquapulco Piratenwelt in Bad Schallerbach, dat
uitgerust is met een piratenschip, glijbanen, een wildwatercanyon en een 5D bioscoop.
Ook de moeite waard: het IKUNA Naturresort in Natternbach, een avonturenpark
met 90 stations op een oppervlakte van 200.000 m². Pure actie vind je  bij Avonturen-
berg Wurbauerkogel.
In het Wildpark Cumberland in het Almtal krijgen kleine dieronderzoekers waar voor hun
geld, en dat alles tegen een adembenemend berglandschap. In familiedorp Neustift staat 
samen de tijd doorbrengen tijdens de vakantie centraal, dicht bij de natuur, ontspannen 
en perfect voor kleine ontdekkingsreizigers. En ook in de stad zijn er volop familiemo-
menten: In Linz trekken bezoekers van alle leeftijden naar de Pöstlingberg – een avontu-
renwereld compleet met een spoorlijn door grotten, een sprookjesachtige wereld met 
verbazingwekkende uitzichten. Om de perfecte gezinsvakantie te beleven, is alleen de 
juiste accommodatie nog nodig, van avonturenboerderijen waar je koeien hoort loeien en 
kippen hoort kakelen, tot campings, glamping, tot exclusieve familieresorts.

Touren op de fiets.
De mooiste verbinding tussen A en B is een bocht – letterlijk te beleven op de Donau-
radweg tussen Passau en Grein - mit een tussenstop in Linz. Met uitzicht op de rivier 
is fietsen bijna moeiteloos, waar je fietst langs ongerepte natuur en prachtige uitzicht-
punten zoals de Schlögenbocht. Hier maakt de Donau twee keer een bocht. In het 
noorden wachten de granietheuvels van Mühlviertel – een constante uitdaging voor 
wielrenners en gravelbikers. Wie van snelheid houdt, kan het beste beginnen in Wels, de 
wielerhoofdstad met panoramische routes door de Alpenvoorlanden.
In de regio Salzkammergut geldt de slogan: stap in het fietsparadijs! Een netwerk van 
routes zorgen ervoor dat mountainbikers zich kunnen uitleven, en de Salzkammergut-
troffee is uitgegroeid tot een legendarische uithoudingsproef. In het nationale park 
Kalkalpen fietst men vaak alleen op hun stalen ros, bijvoorbeeld op de Trans-Nationale 
Parkroute of de grensoverstijgende Sebaldus-tochten. „Fietsen en wandelen“ is het 
motto in 360° Alpenland, dus parkeer de fiets en beklim de bergtoppen te voet.
De fietstocht voor ontdekkers in het Quellenviertel loopt van Salzburg naar Bayern en 
weer terug, ongeacht je kiest voor de route langs het meer of de panoramische route. 
Oberösterreich verspreid door de regio met vele fietsactiviteiten – van groepsritten tot 
culinaire fietstochten.

Het hele jaar door berplezier.
De bergen van Oberösterreich zijn net zo divers als de mensen die er van houden.
Hier komen de alpenkracht, serene natuur en gastvrijheid samen. Of je nu een sport-
liefhebber, een fijnproever bent, of je een gezin hebt – iedereen vindt er zijn of haar
perfecte berg en unieke ervaring. Op Dachstein Krippenstein ontdek je de vrijheid:
het is een ontmoetingsplaats voor freeriden en ontdekkingstochten, waar geschie-
denis en natuur samenkomen. In Hinterstoder versmelten de sportgeest en traditie
van de Alpen: hier skiën de meest ervaren skiërs op WK-pistes.
Wurzeralm, Feuerkogel en Hochficht zijn de perfecte bergen voor gezinnen: 
overzichtelijk, gastvrij, met gezellige berghutten en heerlijke Kaiserschmarren. De
Kasberg kenmerkt zich in de winter door z’n ontspannen sfeer, ideaal voor beginners 
en levensgenieters. Dachstein West, het grootste skigebied van Oostenrijk, trekt 
bezoekers met indrukwekkende landschappen en veel variatie voor groot en klein. 
En er is nog veel meer te doen: langlaufen, rodelen, sneeuwschoenwandelen, 
skitochten, schaatsen, ritten maken met een paardenslee, paardijden, zonnebaden, 
ontspannen. Kort samengevat: een echt winterwonderland.

Onverwacht divers.
Trek in echt.
Eén van de mooiste manieren om een land te leren kennen, is via de keuken en de
kelder. Het is dan ook maar goed dat Oberösterreich een echte delicatessenwinkel
is: rijk gevuld met natuurlijke schatten. Vanuit de Eferdinger Becken komen de verse
groenten, appels, peren en kersen die rijpen in het heuvelachtige fruitgebied en in Mühl-
viertel gedijen hop en vlas. Vis en zout kenmerken het Salzkammergut. De beste manier
om de culinaire hoogstandjes van Oberösterreich te ontdekken is door lokaal te zoeken
– bij lokale boerderijen en voedselproducenten. Wat producenten met zorg produceren,
wordt omgezet in culinaire ervaringen in herbergen en gastronomische restaurants:
knoedels in vele variaties, “Bratl in der Rein” (geroosterd varkensvlees), “Leberschädl”
(vleesgerecht uit Mühlviertel) of “Steckerlfisch” (gespiesde vis), vergezeld van cider,
bier of fijne huisgemaakte drank.
Innovatieve culinaire concepten van jonge topchefs tillen de gastronomische scene van
Oberösterreich naar een hoger niveau. Evenementen zoals het FELIX Wirtshausfestival,
Tavolata of het Mühlviertler Hoch.Genuss zijn een ode wat deze regio kenmerkt: 
authentieke smaken, oprechte gastvrijheid en een vleugje levensvreugde.

Oberösterreich

  à la carte.
Jouw Oberösterreich-

vakantiegids met kaart.
Echte  tips 
  in plaats van vele 

 clicks.

Vind meer tips & 
bezienswaardigheden 
direct in jouw buurt!
Klik hier om Freeda 
te ontmoeten, jouw 
digitale reisgenoot.
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vinden op maps.oberoesterreich.at/en

Is de kaart al 

onderweg?

Mühlviertel. 
Vanuit stilte ontstaat kracht.
Graniet onder de voeten, uitgestrektheid in het zicht. De regio Mühl-
viertel brengt je tot rust. Hier ontstaat ruimte: voor lichaam en geest, 
en vind je weer een tempo dat helemaal van jou is. De natuur doet 
niet alsof ze een spa is. Ze werkt gewoon. Met heidevelden, radon en 
een stilte die je echt kunt horen. Onze tophotels bieden overigens 
hetzelfde. Wie de Velorama Mühlviertel wegen volgt per gravel- of 
racefiets , ontdekt uitdagende, verrassende en soms zelfs ontnuchte-
rende routes. Wie hier aankomt, ervaart vakmanschap dat niet draait 
om produceren, maar om delen. Van indigodruk tot verfijnde regio-
nale gerechten – kort samengevat: Mühlviertler.Hoch.Genuss.

Salzkammergut. 
365 dagen pure levensgenot.
Kristalheldere meren en majestieuze bergen vormen het decor 
voor iedereen die graag actief bezig is in de buitenlucht – 
wandelen, fietsen, zwemmen, of wintersport. Het Salzkammergut 
laat zien hoe veelzijdig en uitdagend vrijetijdsbesteding kan zijn 
– met dank aan de legendarische Mountainbike Trophy. Traditie 
ontmoet hier een moderne geest; kunst en cultuur zijn hier al sinds 
de tijd van Bruckner, Mahler en Klimt stevig geworteld en worden 
op een eigentijdse manier gevierd tijdens talloze festivals.
En op culinair vlak? Verse vis, Kaiserschmarren, Zauner Stollen – 
en natuurlijk Salz in al haar facetten.

Linz. 
Expect the unexpected.
Linz ist veel meer dan slechts uw favoriete taart: het is een stad 
met graffiti in de haven, maar groter en zeker een bezoek waard, 
met een eigen museum voor de toekomst en een Tabakfabrik, waar 
creativiteit centraal staat. En toch, of misschien juist daarom, kun 
je Linz het beste beleven zonder een vastomlijnd plan. Wie zijn 
perspectief durft te veranderen en zich laat gaan, ontdekt meer 
dan hij had verwacht. Want soms zijn de straten gevuld met kunst, 
en soms veranderen de oevers van de Donau in een dansvloer. 
Mooie herinneringen ontstaan vaak op de meest onverwachte 
plekken. Daarom: Take a risk, visit Linz.

Donauregion. 
Verbindend en meeslepend.
De Donau verbindt landen, culturen en mensen – een levensader 
waar natuur en cultuur, beweging en plezier samenkomen. Op 
wandelpaden zoals de Donausteig of in het eerste wandeldorp van 
Oberösterreich in Bad Kreuzen. Langs de UNESCO-Werelderfgoed 
Donaulimes, of op het Donau-fietspad, de moeder van alle fiet-
spaden. De hoogtepunten zijn de lus van Schlögen, de barokken 
abdijen St. Florian en Wilhering en historische steden zoals 
Schärding, Enns en Grein. Familien worden op magische wijze 
aangetrokken tot het IKUNA Naturresort, het boomtoppenpad het 
familiedorp Neustift.

Wels. 
Hartelijk en vol leven.
Wels heeft een rijke historie, maar presenteert zich tegenwoordig 
als een jonge, levenslustige en toekomstgerichte stad. Hier word 
de „Dolce Vita“ met shoppen en genot op het levendige stad-
splein gevierd gevierd, met charmante herbergen, biertuinen en 
nieuwe groene ruimtes – niet voor niets is Wels de gastheer van 
de State Garden Show van 2027. De stad bevindt zich in het hart 
van Oberösterreich en is het uitgangspunt voor indrukwekkende 
racefietstochten in de uitlopers van de Alpen. Tegelijkertijd is een 
grote economische stimulans als geliefde ontmoetingsplaats voor 
congressen en beurzen. 

Quellenviertel.  
Waar de energie overstroomt.
De westelijke regio heeft veel te bieden: enkele van Europa‘s 
warmste springbronnen ontspringen uit de diepte en ontvouwen 
hun heilzame werking in Bad Schallerbach en Geinberg.  
Al eeuwenlang leveren bierbrouwerijen hun ambacht, en ook de 
broodcultuur leeft dankzij enthousiaste jonge bakkers. Wie het 
Quellenviertel wil ontdekken, fietst langs de rivier de Inn, ontdekt 
verborgen wegen, viert feest bij het Woodstock der Blasmusik of 
treedt in de ontroerende voetsporen van Franz Xaver Gruber,  
de maker van „Stille Nacht, Heilige Nacht“.

360° Alpenland. 
Majestieus en stedelijk.
Bergliefde, ontspanning in de thermen en de charme van oude 
steden – een kleurrijke mengeling van ervaringen wacht u in het 
hart van Oostenrijk. Pyhrn-Priel windt op met haar majestieuze 
bergen, alpenweiden en een levendige traditie. Bad Hall wordt 
versterkt door helende thermische bronnen. In het nationale park 
Kalkalpen onthullen ongerepte bosgebieden, waaronder beuken-
bossen die op de Werelderfgoedlijst van UNESCO staan. Rondom 
Steyr ontmoeten culturele werelderfgoeden moderne stedelijke 
flair en hightech – en in Christkindl wordt de adventstijd een 
bijzondere ervaring dankzij het postkantoor.

Van Aha tot Oho.


